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  Содействие инвестициям в интересах устойчивого развития 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25  сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на пер-

спективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

__________________ 

 * От имени государств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 

и Китая. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313


A/C.2/78/L.17 
 

 

2/13 23-19750 

 

 с большой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного за-

болевания (COVID-19) оказывает серьезное негативное воздействие на состоя-

ние здоровья, безопасность и благосостояние людей, а также серьезно нарушает 

жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофические по-

следствия для жизни людей и их возможностей в плане получения средств к су-

ществованию и что в наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие и 

наиболее уязвимые слои населения, подтверждая стремление вернуться на путь, 

ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, посредством раз-

работки и реализации стратегий устойчивого и всеохватного восстановления 

для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска будущих 

потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к ним, в том числе 

за счет укрепления систем здравоохранения и обеспечения всеобщего охвата 

услугами здравоохранения, и учитывая, что одним из важнейших элементов 

принятия всеми странами мира ответных мер на основе единства, солидарности, 

активизации многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком не забыть» 

является предоставление всем справедливого и своевременного доступа к без-

опасным, качественным, эффективным и недорогим средствам диагностики и 

лечения COVID-19 и вакцинам от него, 

 ссылаясь на свои резолюции 74/199 от 19 декабря 2019 года, 75/207 от 

21 декабря 2020 года и 76/197 от 17 декабря 2021 года, 

 подчеркивая, что международное финансирование проектов приобретает 

все большее значение для инвестиций в достижение целей в области устойчи-

вого развития и борьбу с изменением климата и что высокие показатели увели-

чения объема международного финансирования проектов можно объяснить бла-

гоприятными условиями финансирования, стимулированием развития инфра-

структуры и значительной заинтересованностью инвесторов на финансовых 

рынках в осуществлении проектов, требующих участия нескольких финансиру-

ющих сторон, признавая, что международное финансирование проектов может 

позволять правительствам привлекать в дополнение к государственным инве-

стициям частные финансовые средства, и отмечая, что развивающиеся страны 

находятся в этой связи в неблагоприятном положении и что особенно важное 

значение приобретают усилия по более активной мобилизации частных финан-

совых средств в развивающихся странах, 

 подчеркивая также, что основная часть средств, которые выделяются на 

борьбу с изменением климата и о которых собирается информация, инвестиру-

ется в проекты по использованию возобновляемых источников энергии и повы-

шению энергоэффективности, что международные частные инвестиции в сек-

торы, затрагиваемые изменением климата, направлены почти исключительно на 

смягчение последствий изменения климата и только 5 процентов средств 

направляется на осуществление проектов по адаптации к изменению климата и 

что более 60 процентов средств инвестируется в развитых странах, где 85 про-

центов проектов финансируются исключительно частным образом, тогда как по-

чти половина проектов в развивающихся странах требует участия государствен-

ного сектора в той или иной форме, отмечая при этом, что инвестиции в адапта-

цию к изменению климата освещаются в недостаточной степени,  

 отмечая, что недостаточный прогресс в достижении целей в области 

устойчивого развития наблюдается повсеместно и что совершенно очевидно, 

что основная тяжесть последствий нашего коллективного провала ложится на 

плечи развивающихся стран и самых бедных и уязвимых слоев населения в мире 

как прямой результат глобальной несправедливости, которая возникла сотни лет 

назад, но не изжита и по сей день, кумулятивного воздействия изменения 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/199
https://undocs.org/ru/A/RES/75/207
https://undocs.org/ru/A/RES/76/197
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климата, пандемии COVID-19 и проявлений экономической несправедливости, 

из-за чего у многих развивающихся стран остается все меньше возможностей и 

еще меньше ресурсов для достижения целей в области устойчивого развития , 

 обращая особое внимание на необходимость устойчивых и инновационных 

инвестиций в водоснабжение и санитарию для обеспечения прогресса в реали-

зации связанных с водой целей и задач, 

 обращая особое внимание также на то, что финансовая и инвестиционная 

поддержка необходима не только для смягчения последствий изменения климата 

и адаптации к ним, но она не менее важна и для достижения других целей в 

области устойчивого развития, а также на то, что второй по величине инвести-

ционный разрыв с точки зрения финансирования достижения целей в области 

устойчивого развития наблюдается в сферах водоснабжения и санитарии и что 

для достижения прогресса в реализации целей и задач, связанных с водными 

ресурсами, необходимо удовлетворить растущую потребность в устойчивых и 

инновационных инвестициях в водоснабжение и санитарию,  

 констатируя, что на неудовлетворенные ежегодные потребности развива-

ющихся стран в инвестициях в энергетику приходится более половины ежегод-

ного дефицита инвестиций в достижение целей в области устойчивого развития, 

и с озабоченностью отмечая, что основная часть инвестиций в возобновляемую 

энергетику за последнее десятилетие пришлась на развитые страны и что по-

этому критически важно снизить стоимость инвестиций в возобновляемую 

энергетику в развивающихся странах и оказывать им более существенную по-

мощь в инвестиционном планировании и подготовке проектов,  

 отмечая, что необходимо безотлагательно решить проблему голода, устра-

нить все причины недоедания, ликвидировать нищету и обеспечить быстрый, 

инклюзивный и устойчивый рост доходов в развивающихся странах путем про-

ведения правильной политики и расширить масштабы инвестиций, исследова-

ний и обмена технологиями с учетом того, что конечной задачей является дости-

жение всех целей в области устойчивого развития,  

 с обеспокоенностью отмечая, что в 2022 году глобальная среда резко из-

менилась, что объясняется обострением геополитической напряженности и кон-

фликтов и нынешними многочисленными кризисами, которые повысили давле-

ние на продовольственную, энергетическую и финансовую сферы, затронув 

многие страны мира, усилив чувство неуверенности среди инвесторов и значи-

тельно замедлив глобальные потоки прямых иностранных инвестиций в 

2022 году, 

 отмечая, что кризис высветил настоятельную необходимость сделать дол-

госрочное и основанное на учете рисков мышление и соображения устойчиво-

сти неотъемлемыми элементами корпоративной практики и инвестиционной де-

ятельности, и подчеркивая, что для реагирования на кризис, вызванный 

COVID-19, и преодоления его последствий все заинтересованные стороны 

должны действовать сообща; в то же время, хотя глобальная борьба с пандемией 

и изменением климата привела к ускорению темпов финансирования и инвести-

рования в устойчивое развитие, а в 2021 году стоимость инвестиционных про-

дуктов, связанных с устойчивым развитием, на мировых рынках капитала соста-

вила 5,2 трлн долл. США, признавая, что подавляющее большинство этих фон-

дов было инвестировано в развитых странах, в связи с чем развивающиеся 

страны испытывают значительную нехватку инвестиционных возможностей, и 

что крайне важно увеличить объем инвестиций в устойчивое развитие во всех 

странах, особенно в развивающихся странах, включая страны, находящиеся в 

особой ситуации, 
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 особо отмечая, что залогом успеха в деле достижения целей в области 

устойчивого развития и ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях 

является создание благоприятных условий на всех уровнях для расширения ин-

вестиций в деятельность, способствующую достижению этих целей,  

 считая, что активизация глобального партнерства будет способствовать 

интенсивному глобальному взаимодействию в поддержку реализации всех це-

лей и связанных с ними задач за счет объединения усилий правительств, граж-

данского общества, частного сектора, системы Организации Объединенных 

Наций и других субъектов и мобилизации всех имеющихся ресурсов,  

 напоминая, что в Повестке дня на период до 2030 года признается, что 

обеспечение устойчивого развития будет зависеть от активного вовлечения в 

этот процесс государственного и частного секторов и других соответствующих 

международных организаций, включая международные финансовые учрежде-

ния и многосторонние банки развития,  

 отмечая созыв восьмого Всемирного инвестиционного форума Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в Абу-Даби с 

16 по 20 октября 2023 года, а также ярмарку инвестиций в поддержку целей в 

области устойчивого развития и Глобальный альянс инвесторов в интересах 

устойчивого развития, 

 принимая к сведению доклад “World Investment Report 2023” («Доклад о 

мировых инвестициях, 2023 год») и документ “SDG Investment Trends Monitor 

of the United Nations Conference on Trade and Development” («Обзор текущих ин-

вестиционных тенденций в контексте ЦУР Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию»), доклад “Financing for Sustainable 

Development Report 2023” («Доклад о финансировании устойчивого развития, 

2023 год»), доклад “Sustainable Development Goals Report 2023” («Доклад о до-

стижении целей в области устойчивого развития, 2023 год») и итоговый доку-

мент форума Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития 2023 года1, 

 отмечая все инициативы на глобальном, региональном и местном уровнях, 

которые направлены на активизацию усилий по мобилизации государственных 

и частных финансовых средств для инвестирования в интересах реализации 

всех трех компонентов Повестки дня на период до 2030 года и на углубление 

международного сотрудничества, 

 отмечая также потенциал социально значимого инвестирования для фи-

нансирования устойчивого развития в поддержку реализации национальных 

стратегий, планов и первоочередных задач и удовлетворения потребностей в об-

ласти развития в связи с достижением целей в области устойчивого  развития, 

 учитывая, что для достижения целей в области устойчивого развития по-

требуется переориентация инвестиций на более долгосрочную перспективу, 

включая финансирование на ранних стадиях, рекомендуя в этой связи инвесто-

рам принимать меры, с тем чтобы стимулировать увеличение объема долгосроч-

ных инвестиций и финансирования на ранних стадиях, и учитывая, что между-

народное публичное и частное финансирование в целях развития в сочетании с 

другими новаторскими механизмами финансирования, включая смешанное фи-

нансирование, может играть важную роль в наращивании наших коллективных 

усилий по удовлетворению потребностей в финансовых средствах для достиже-

ния целей в области устойчивого развития, 

__________________ 

 1 См. E/FFDF/2022/3. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2022/3
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 учитывая также, что предпринимательство может способствовать осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года, обращая особое внимание на 

важность ускорения перехода к рациональным моделям потребления и произ-

водства и подчеркивая необходимость содействовать созданию возможностей и 

механизмов устойчивого и новаторского финансирования для привлечения но-

вого капитала на цели устойчивого инвестирования и шире применять устойчи-

вые модели хозяйственной деятельности, уделяя особое внимание микро-, ма-

лым и средним предприятиям, 

 особо отмечая, что национальные усилия в области развития должны под-

крепляться благоприятными условиями в мировой экономике, включая согласо-

ванные и взаимодополняющие мировые торговую, валютно-кредитную и финан-

совую системы, а также укреплением и совершенствованием механизмов гло-

бального экономического регулирования, и подчеркивая в этой связи, что на ве-

роятности увеличения глобальных потоков прямых иностранных инвестиций 

дополнительно сказывается целый ряд факторов риска,  

 особо отмечая также, что без частных и государственных инвестиций, в 

том числе долгосрочных иностранных инвестиций, возможности для мобилиза-

ции которых появляются при наличии благоприятных условий на всех уровнях, 

достичь целей в области устойчивого развития будет невозможно,  

 учитывая важность принципов корпоративной устойчивости, включая 

представление соответственно отчетов о последствиях деятельности корпора-

ций для окружающей среды, социальной сферы и сферы государственного 

управления, с тем чтобы содействовать обеспечению прозрачности и подотчет-

ности и не допускать использования практики, которая идет вразрез с усилиями 

по достижению целей в области устойчивого развития,  

 подтверждая обязательство значительно увеличить объем инвестиций для 

устранения гендерного разрыва и усиления поддержки институтов, занимаю-

щихся вопросами гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек на глобальном, региональном и национальном уровнях,  

 с обеспокоенностью отмечая сохраняющуюся нехватку средств для фи-

нансирования инвестиций, которые имеют решающее значение для достижения 

целей в области устойчивого развития, и учитывая, что для удовлетворения зна-

чительных потребностей в инвестициях, которые необходимы для восполнения 

пробелов в связи с достижением целей в области устойчивого развития, в том 

числе в плане создания качественных, надежных, экологичных и устойчивых к 

потрясениям объектов инфраструктуры для поддержания экономического раз-

вития и благополучия людей с акцентом на недорогом и справедливом доступе 

к таким услугам для всех, на национальном и международном уровнях потребу-

ются дополнительные государственные и частные инвестиции и финансирова-

ние, 

 считая, что международное публичное финансирование, включая офици-

альную помощь в целях развития, имеет большое значение для усилий развива-

ющихся стран по достижению целей в области устойчивого развития, в том 

числе благодаря тому, что оно служит катализатором процесса мобилизации до-

полнительных ресурсов из других государственных и частных источников, по-

скольку может способствовать повышению эффективности сбора налогов и по-

могать созданию более благоприятных внутренних условий и формированию 

сферы основных государственных услуг, 
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 особо отмечая, что призыв обеспечить участие частного сектора в финан-

сировании деятельности по достижению целей в области устойчивого развития 

не подменяет государственное финансирование, а является его важным допол-

нением, 

 подчеркивая, что, для того чтобы государственное и частное финансирова-

ние способствовало достижению целей в области устойчивого развития, оно 

должно иметь устойчивый характер и должно осуществляться на приемлемых 

условиях, 

 особо отмечая необходимость дальнейшего наращивания инвестиций в де-

ятельность по борьбе с изменением климата, в том числе посредством приведе-

ния финансовых потоков в соответствие с траекторией в направлении развития, 

характеризующегося низким уровнем выбросов парниковых газов и устойчиво-

стью к изменению климата, как это предусмотрено Парижским соглашением 2, и 

подтверждая необходимость ускорить передачу развивающимся странам эколо-

гически чистых технологий и внедрение этих технологий — на благоприятных 

условиях, в том числе на льготных и преференциальных условиях,  

 отмечая, что в 2022 году общий объем прямых иностранных инвестиций 

в мировом масштабе уменьшился на 12 процентов — до 1,3 трлн долл. США — 

и что хотя объем прямых иностранных инвестиций в развивающиеся страны в 

целом несколько увеличился, в случае стран Африки он значительно умень-

шился — с 80 млрд долл. США в 2021 году до 45 млрд долл. США в 2022 году, — 

рост отмечался в нескольких крупных странах с развивающейся рыночной эко-

номикой, тогда как приток инвестиций во многие небольшие развивающиеся 

страны оставался на прежнем уровне, тогда как объем прямых иностранных ин-

вестиций в наименее развитые страны уменьшился,  

 отмечая также, что многие развивающиеся страны по-прежнему испыты-

вают трудности с привлечением значительных объемов прямых иностранных 

инвестиций, за исключением инвестиций в добывающий сектор, и что 31 разви-

вающаяся страна, включая 11 наименее развитых стран, с 2015 года не сообщила 

ни об одном крупном международном инвестиционном проекте в возобновляе-

мую энергетику или другие секторы, имеющие отношение к энергетическому 

переходу, что свидетельствует о том, что большинство развивающихся стран 

крайне нуждаются в финансовой помощи и в поддержке их усилий по снижению 

инвестиционных рисков, 

 подчеркивая, что для содействия инвестициям, обеспечения поступатель-

ного экономического роста, ликвидации нищеты и создания рабочих мест, кото-

рое должно сопровождаться организацией профессионально-технической под-

готовки в развивающихся странах, необходимо обеспечить прозрачность и об-

щедоступность международных финансовой, валютно-кредитной и торговой си-

стем, наличие надежных институтов на всех уровнях и разработку и осуществ-

ление соответствующих стратегий, в том числе положений о регулировании 

рынка капитала, направленных на формирование стимулов по всей инвестици-

онной цепочке, увязанной с долгосрочными показателями эффективности и 

устойчивости и способствующей уменьшению нестабильности, и в этой связи 

подчеркивая необходимость продолжать оказывать международную поддержку 

и содействовать конкуренции на рынке инвестиций, с тем чтобы развивающиеся 

страны могли достичь цели в области устойчивого развития,  

  

__________________ 

 2 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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 учитывая, что социально, экономически и экологически ответственные, 

подотчетные и устойчивые деловые операции, инвестиции, предприимчивость 

и новаторство частного сектора на национальном и международном уровнях, 

включая равный доступ для всех женщин и молодых людей, являются весомыми 

факторами повышения производительности, всеохватного экономического ро-

ста и создания рабочих мест, с тем чтобы ни один человек не был обойден вни-

манием, 

 учитывая также, что инвестиции в технические отрасли и цифровую эко-

номику важны для содействия развитию связей и цифрового партнерства, что 

разработка и передача технологий являются мощным двигателем устойчивого 

развития и что в целях содействия разработке и передаче технологий необхо-

димо по возможности способствовать укреплению связей между многонацио-

нальными компаниями и государственным и частным секторами внутри стран,  

 1. особо отмечает, что содействие инвестициям в развитие производств 

по переработке природных ресурсов и производственную диверсификацию 

обеспечивает более инклюзивное и устойчивое развитие, и в этой связи реко-

мендует активизировать национальные усилия и укреплять международное со-

трудничество в областях, обеспечивающих поддержку стратегий и программ, 

направленных на увеличение объемов государственных и частных, внутренних 

и международных инвестиций в структурные преобразования экономики разви-

вающихся стран; 

 2. рекомендует содействовать созданию возможностей и механизмов 

устойчивого и новаторского финансирования для привлечения нового капитала 

на цели устойчивого инвестирования и шире применять устойчивые модели хо-

зяйственной деятельности, уделяя особое внимание микро-, малым и средним 

предприятиям; 

 3. с обеспокоенностью отмечает, что, несмотря на улучшение инвести-

ционного климата во многих наименее развитых странах и малых островных 

развивающихся государствах, прямые иностранные инвестиции, которые могли 

бы способствовать диверсификации экономики этих стран, по-прежнему часто 

обходят их стороной; 

 4. с обеспокоенностью отмечает также ограничения, с которыми 

сталкиваются при попытке получить доступ к капиталу и надлежащим вспомо-

гательным услугам микро-, малые и средние предприятия, особенно предприя-

тия, возглавляемые женщинами, молодыми предпринимателями и инвалидами, 

и признает, что финансовые рынки и организации по поддержке предпринима-

тельской деятельности могут быть мощными инструментами устойчивого и ин-

клюзивного экономического роста и сокращения масштабов нищеты, в том 

числе в том случае, когда они поддерживают предприятия, которые оказывают 

положительное воздействие на устойчивое развитие, и когда во всех сегментах 

экономики доступ к кредитам открыт для всех; 

 5. принимает во внимание, что прямые иностранные инвестиции могут 

оказывать позитивное сопутствующее воздействие, например в плане ноу-хау и 

технологий, в том числе путем содействия налаживанию связей с отечествен-

ными поставщиками, а также за счет создания возможностей для интеграции 

местных предприятий, в частности микро-, малых и средних предприятий из 

развивающихся стран, в региональные и глобальные производственно-сбытовые 

цепочки; 

 6. особо отмечает, что прямые иностранные инвестиции могут по-раз-

ному влиять на достижение целей в области устойчивого развития, и обращает 

особое внимание на необходимость теснее увязывать прямые иностранные 
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инвестиции с национальной политикой и стратегиями в области устойчивого 

развития и Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года3, и предлагает государствам, подготавливающим комплексные нацио-

нальные схемы финансирования, включать в них планы по мобилизации част-

ных финансовых средств и использованию таких средств с учетом националь-

ных программ развития и реализовывать такие планы; 

 7. считает, что для более тесной увязки стимулов для частного сектора 

с целями в области устойчивого развития необходимо разрабатывать и укреп-

лять соответствующую политику, и признает, что таксономии устойчивого фи-

нансирования могут служить полезным инструментом для улучшения транспа-

рентности и могут таким образом побуждать частный сектор к применению 

устойчивых методов хозяйствования и инвестированию в них и способствовать 

долгосрочным качественным инвестициям; 

 8. рекомендует предпринимать на национальном и международном 

уровнях усилия по учету соображений устойчивости в финансовой системе и 

тем самым по дальнейшей переориентации потоков капитала на инвестиции, яв-

ляющиеся устойчивыми с экономической, социальной и экологической точек 

зрения; 

 9. призывает увеличивать потоки прямых иностранных инвестиций, 

особенно в развивающиеся страны, которые пострадали от пандемии COVID-19 

и нынешних многочисленных кризисов, чтобы устранить дефицит инвестиций 

в достижение целей в области устойчивого развития в развивающихся странах 

в размере 4 трлн долл. США, признавая, что прямые иностранные инвестиции 

имеют ключевое значение для экономического роста и развития и могут способ-

ствовать уменьшению неравенства и могут помочь странам, зависящим от сы-

рьевых товаров, осуществить переход к обрабатывающей промышленности и 

другим видам деятельности с более высокой добавленной стоимостью;  

 10. рекомендует, чтобы финансовые субъекты на всех уровнях работали 

над формированием инклюзивной, представительной и ответственной финансо-

вой практики, включая соответствующую практику, связанную с обеспечением 

транспарентности, раскрытием информации и соблюдением стандартов;  

 11. с удовлетворением отмечает успехи, достигнутые многими стра-

нами в деле создания более благоприятных условий для хозяйственной и инве-

стиционной деятельности частного сектора, но при этом отмечает, что еще мно-

гое можно сделать в плане создания конкурентной деловой и инвестиционной 

среды, в том числе за счет активизации усилий по борьбе с коррупцией, повы-

шения транспарентности рынков, улучшения доступа к рыночной информации 

и облегчения процесса создания таких предприятий, которые имели бы широкие 

возможности для привлечения частных инвестиций и участия частного сектора 

в деятельности, способствующей устойчивому развитию;  

 12. вновь заявляет, что более широкое обеспечение гендерного равенства 

при распределении экономических ресурсов может дать женщинам средства для 

получения доходов и окажет позитивный мультипликативный эффект в плане 

достижения инклюзивного, справедливого и устойчивого экономического роста, 

и в этой связи подтверждает необходимость осуществлять адресные меры и ин-

вестиции; 

 13. учитывает важность результативного, ответственного и основанного 

на консультациях взаимодействия частного сектора с национальными, междуна-

родными и межправительственными организациями, государствами-членами и 

__________________ 

 3 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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другими соответствующими заинтересованными сторонами, сообразно обстоя-

тельствам, в их усилиях по достижению целей в области устойчивого развития;  

 14. принимает во внимание важность объединения долей международ-

ных учреждений, многосторонних банков развития и государств в государ-

ственно-частных партнерствах для уменьшения спрэда на долговое финансиро-

вание, а также необходимость изменения приоритетов многосторонних банков 

развития при предоставлении займов для повышения эффективности использо-

вания их средств в интересах привлечения большего объема частных инвести-

ций в развивающиеся страны; 

 15. отмечает важность применения рациональной корпоративной прак-

тики, включая, сообразно обстоятельствам, комплексный учет экологических, 

социальных и управленческих факторов в корпоративной отчетности, и реко-

мендует предпринимателям руководствоваться принципами ответственного 

предпринимательства и инвестирования; 

 16. принимает во внимание важность корпоративной отчетности по во-

просам устойчивости, рекомендует компаниям, особенно зарегистрированным 

на бирже и крупным компаниям, обеспечивать включение информации по во-

просам устойчивости и должной осмотрительности в свою регулярную отчет-

ность, рекомендует промышленным кругам, заинтересованным правительствам 

и соответствующим заинтересованным сторонам, чтобы они, действуя в надле-

жащих случаях при поддержке со стороны Организации Объединенных Наций, 

усовершенствовали существующие и разработали новые модели передовой 

практики и содействовали реализации мер по включению в отчетность инфор-

мации по вопросам устойчивости, принимая во внимание опыт работы уже су-

ществующих сетей; 

 17. учитывает проблемы, с которыми сталкиваются развивающиеся 

страны, внедряющие новые международные стандарты отчетности по вопросам 

устойчивости, принятие которых приводит к увеличению потребностей в нара-

щивании потенциала, особенно в случае микро-, малых и средних предприятий, 

и одобряет в этой связи работу Межправительственной рабочей группы экспер-

тов по международным стандартам учета и отчетности по продвижению отчет-

ности по вопросам устойчивости в развивающихся странах;  

 18. призывает государства-члены принимать меры для ослабления 

напряженности и смягчения других факторов риска, а также для создания усло-

вий, которые способствуют увеличению объема долгосрочных и устойчивых ин-

вестиций и характеризуются, в частности, открытой, прозрачной и недискрими-

национной инвестиционной политикой; 

 19. с обеспокоенностью отмечает рост числа обитателей трущоб и не-

благоприятные последствия для их здоровья, безопасности и возможностей по-

лучения средств к существованию и в этой связи рекомендует осуществлять ад-

ресные инвестиции с целью обеспечить предоставление доступного и надлежа-

щего жилья, а также добиться поступательного направления инвестиций на вы-

полнение задач, связанных с целями в области устойчивого развития, в этих сек-

торах к 2030 году; 

 20. особо отмечает, что частный сектор может способствовать реализа-

ции Повестки дня на период до 2030 года по целому ряду направлений, в том 

числе путем творческого и новаторского решения непростых задач в области 

устойчивого развития, увязки моделей хозяйствования с целями в области 

устойчивого развития и поддержки усилий государственного сектора в таких об-

ластях, как снижение риска бедствий, борьба с изменением климата и развитие 
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соответствующих навыков, в соответствии с национальными планами и страте-

гиями; 

 21. с удовлетворением отмечает растущий интерес инвесторов к учету 

вопросов устойчивого развития в инвестиционных решениях, но при этом кон-

статирует, что для анализа, мониторинга и измерения вклада инвестиций в до-

стижение целей в области устойчивого развития и обеспечения их максималь-

ного позитивного влияния на процесс развития необходимо проделать дополни-

тельную работу; 

 22. констатирует, что снижение риска бедствий согласно положениям 

Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы4 является эффективным с точки зрения затрат способом предотвра-

щать убытки в будущем, рекомендует государствам-членам разработать стан-

дарты, законодательство и правила, сообразно обстоятельствам, для осуществ-

ления государственных и частных инвестиций с учетом информации о риске 

бедствий, включая раскрытие информации о рисках, связанных с инвестициями 

и сделками, и обеспечивать, чтобы при разработке портфеля проектов и опреде-

лении проектов, перспективных с точки зрения финансирования, принимались, 

в частности, меры по оценке, предотвращению и смягчению риска многофак-

торных и других бедствий, в том числе создающих угрозу для инфраструктуры 

и сектора недвижимости, и в этой связи призывает государства-члены регулярно 

проводить стресс-тестирование систем инфраструктуры; 

 23. рекомендует государствам-членам содействовать достижению целей 

в области устойчивого развития во всех трех его компонентах новаторским, ком-

плексным, прозрачным, открытым и справедливым образом, для чего необхо-

димы достаточные, устойчивые и предсказуемые инвестиции по линии как гос-

ударственного, так и частного сектора; 

 24. предлагает всем соответствующим заинтересованным сторонам изу-

чить возможность учета факторов устойчивости при оценке уровня кредитоспо-

собности и укрепить кредитный рынок, с тем чтобы содействовать развитию 

микро-, малых и средних предприятий, особенно предприятий, принадлежащих 

женщинам; 

 25. учитывает рост востребованности устойчивых инвестиций и финан-

сирования, в том числе инвестиций в облигации, связанные с целями в области 

устойчивого развития, и предлагает частным компаниям брать на вооружение 

устойчивые методы хозяйствования, которые могут приносить выгоду в долго-

срочной перспективе; 

 26. с глубокой обеспокоенностью констатирует катастрофические эко-

номические последствия пандемии COVID-19, которые подрывают способность 

стран, в частности развивающихся стран, добиваться реализации целей и задач, 

сформулированных в Повестке дня на период до 2030 года и Парижском согла-

шении, и угрожают свести на нет те успехи, которые были достигнуты в послед-

нее время в стимулировании инвестиций, связанных с достижением целей в об-

ласти устойчивого развития, отмечает роль партнерств с участием многих заин-

тересованных сторон, в том числе государственного и частного секторов, в со-

действии стратегическим инвестициям, связанным с достижением целей в об-

ласти устойчивого развития, особенно в областях, где такие инвестиции могли 

бы в большей степени способствовать борьбе с пандемией COVID-19 и ее соци-

ально-экономическими последствиями, в том числе с помощью инновационного 

финансирования, в частности систем здравоохранения, включая всеобщий охват 

__________________ 

 4 Резолюция 69/283, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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услугами здравоохранения; обеспечению продовольственной безопасности, 

включая производство сельскохозяйственной продукции и продуктов питания и 

соответствующие производственно-сбытовые цепочки; обеспечению цифровой 

связанности; созданию рабочих мест; развитию устойчивой и качественной ин-

фраструктуры и росту производительности; а также обеспечению устойчивого 

подхода к восстановлению после COVID-19 и восполнению вызванного панде-

мией сокращения объема инвестиций, призывает все заинтересованные стороны 

сотрудничать для повышения устойчивости и экологичности глобальных произ-

водственно-сбытовых цепочек и укрепления международной инвестиционной 

деятельности, в том числе путем увязки инвестиций с Повесткой дня на период 

до 2030 года, и рекомендует развивать сотрудничество для облегчения трансгра-

ничных личных поездок по чрезвычайно важным причинам без ущерба для уси-

лий по предотвращению распространения вируса; 

 27. подчеркивает необходимость оценки государственных и частных 

инициатив для анализа воздействия инвестиций на достижение целей в области 

устойчивого развития, определения их сходных черт и различий и выявления 

возможных недостатков; 

 28. с удовлетворением отмечает в этой связи просьбу, содержащуюся в 

итоговом документе форума Экономического и Социального Совета по после-

дующим мерам в области финансирования развития 2019 года, о том, чтобы 

Межучрежденческая целевая группа по финансированию развития продолжала 

анализировать воздействие и показатели для измерения вклада инвестиций и ин-

струментов частного сектора в достижение целей в области устойчивого разви-

тия в общемировом масштабе5, и рекомендует в соответствующих случаях и с 

учетом национальных условий и приоритетов оказывать государствам-членам 

международную поддержку в добровольной разработке практических средств 

измерения вклада частного сектора в достижение целей в области устойчивого 

развития на национальном уровне и сбора оперативных и достоверных данных 

о таком вкладе; 

 29. особо отмечает, что международное публичное финансирование иг-

рает важную роль, дополняя усилия стран по мобилизации государственных ре-

сурсов на национальном уровне, и что официальная помощь в целях развития, 

будучи одним из ключевых источников средств для финансирования развития, 

помогает развивающимся странам мобилизовывать достаточные государствен-

ные ресурсы для направления в секторы, прогресс в которых мог бы ускорить 

осуществление далеко идущих преобразований, предусмотренных Повесткой 

дня на период до 2030 года, и в этой связи отмечает необходимость активизации 

усилий по выполнению соответствующих обязательств перед развивающимися 

странами, в частности перед наименее развитыми странами; 

 30. отмечает потенциал смешанного финансирования, в том числе свя-

занные с ним возможности в плане мобилизации, максимального использования 

или ускорения поступления дополнительных финансовых средств, и подчерки-

вает, что проекты должны увязываться с национальными приоритетами, иметь 

долгосрочную отдачу в плане развития и отвечать публичным интересам, учи-

тывая при этом, что для наиболее эффективного обеспечения финансами дея-

тельности по достижению различных целей в области устойчивого развития мо-

гут использоваться разные виды финансирования; 

__________________ 

 5 См. E/FFDF/2019/3. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/3
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 31. рекомендует государствам-членам поощрять взаимодействие между 

акционерами и потребителями, что может побуждать компании к тому, чтобы 

учитывать экологические предпочтения потребителей; 

 32. призывает партнеров по процессу развития поддерживать усилия по 

укреплению нормативной базы, с тем чтобы стимулировать направление финан-

совых средств в производительные инвестиции, включая расширение возмож-

ностей по использованию уже имеющихся, дополнительных и устойчивых ис-

точников финансирования, включая льготное финансирование, особенно в 

наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих выхода к 

морю, малых островных развивающихся государствах и африканских странах, 

принимая при этом во внимание особые проблемы, с которыми сталкиваются 

страны со средним уровнем дохода; 

 33. отмечает стратегические предложения, выдвинутые Конференцией 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в докладе “World 

Investment Report 2022: International Tax Reform and Sustainable Investment” 

(«Доклад о мировых инвестициях, 2022 год: международная налоговая реформа 

и устойчивые инвестиции»), в частности предложение о том, чтобы междуна-

родное сообщество оказывало поддержку развивающимся странам, особенно 

странам Африки и наименее развитым странам, в том числе путем расширения 

масштабов технической помощи для использования преимуществ международ-

ных налоговых реформ, и призывает Конференцию Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию работать в сотрудничестве с многочисленными 

заинтересованными сторонами, чтобы помочь развивающимся странам выпол-

нить эти рекомендации; 

 34. отмечает доклад Конференции Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию “World Investment Report 2023: Investing in Sustainable 

Energy for All” («Доклад о мировых инвестициях, 2023 год: инвестиции в устой-

чивую энергетику в интересах всех») и предлагает рассмотреть содержащиеся в 

нем предложения должным образом; 

 35. рекомендует государствам, партнерам по развитию и частному сек-

тору инвестировать средства в технологическое развитие, формировать более 

устойчивые производственно-сбытовые цепи, повышать производственный по-

тенциал и уровень диверсификации экономики в развивающихся странах, рас-

пространять и передавать технологии и ноу-хау и улучшать внутренний инве-

стиционный климат для содействия массовому производству, особенно безопас-

ных, качественных, эффективных и недорогих вакцин, терапевтических препа-

ратов и медицинского оборудования, способствовать созданию рабочих мест, 

надлежащей подготовке и повышению квалификации кадров и повышению 

уровня благосостояния, увеличивать объем инвестиций в качественную, надеж-

ную, экологичную и устойчивую к потрясениям инфраструктуру, в том числе 

путем полного задействования системы развития Организации Объединенных 

Наций, Всемирного банка и других многосторонних учреждений при восполне-

нии нехватки потенциала и финансовых средств, создании портфеля таких про-

ектов в области инфраструктуры, которые были бы перспективными с точки зре-

ния финансирования, имели бы качественный, надежный и стабильный характер 

и были бы устойчивыми к потрясениям, и рассмотрения возможности примене-

ния платформенного подхода к инновациям для координации, расширения и 

направления государственных и частных финансовых ресурсов и технической 

помощи, а также увеличивать объем всех компонентов международного публич-

ного финансирования, включая каталитическое использование официальной по-

мощи в целях развития, финансирования со стороны национального и междуна-

родного частного сектора, а также финансирования за счет мобилизации 
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внутренних ресурсов, расширения торговли и сокращения средней величины 

операционных расходов на обслуживание денежных переводов мигрантов;  

 36. обращает особое внимание на необходимость оказания технической 

помощи и поддержки в наращивании потенциала для содействия инвестициям и 

разработки портфеля проектов и перспективных с точки зрения финансирования 

проектов, особенно для развивающихся стран;  

 37. призывает систему Организации Объединенных Наций и все соответ-

ствующие заинтересованные стороны содействовать укреплению потенциала 

развивающихся стран в их усилиях по восполнению нехватки инвестиций в ин-

тересах достижения целей в области устойчивого развития, особенно на уровне 

страновых программ, в плане использования государственных средств для при-

влечения частных инвестиций для финансирования проектов в интересах устой-

чивого развития; 

 38. просит Генерального секретаря о том, чтобы он, действуя в сотруд-

ничестве с секретариатом Конференции Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию, информировал Генеральную Ассамблею на ее семьдесят 

восьмой сессии об осуществлении настоящей резолюции на основе текущих ис-

следований в специальном разделе издания «Доклад о мировых инвестициях», 

уделив особое внимание путям стимулирования инвестиций в интересах устой-

чивого развития и предложив конкретные рекомендации, в том числе в отноше-

нии стратегических секторов, инвестиции в которых могли бы способствовать 

осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, и с интересом ожидает 

дальнейшего рассмотрения этих вопросов в будущих докладах Межучрежден-

ческой целевой группы по финансированию развития; 

 39. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят девятой сессии по пункту, озаглавленному «Вопросы макроэкономической 

политики», подпункт, озаглавленный «Содействие инвестициям в интересах 

устойчивого развития». 

 


